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INTENDED USE / APPLICATION

Microwave movement sensor. Product designed for the use in households and for

other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mountingshould

be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with

disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see

pictures. Do not exceed the maximum load power of the sensor: see pictures.

Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to

first use. The product can be connected to a supply network which meets energy
uality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product automatically lights up when moving objects are

detected. Product offers the possibility of adjusting operation time (TIME) and

frequency (NIGHT/DAY).

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the product is disconnected from

power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical

detergents. Do not cover the product. Product must not be used in unfavourable

environment, e.g. dust, moisture, water, vibrations, etc. Mount the product far

from heat sources. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of

the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the functioning of

the product may be disrupted. Product not appropriate for industrial purposes.

Product is also compatible with fluorescent lamps, and their wear may depend on

the type of the lamp. Using additional equipment such as motion sensors,

staircase timers, etc. leads to reduced lifetime of fluorescent lamps and increases

the wear of fixture components.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Total maximum load power.

P3: Product meets the requirements of EU directives.

P4: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not

only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P6: Use only indoors.

P7: Micro-gap between transmitter contacts.

P8: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a

surface made of materials which are normally flammable.

P9: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance

with approved standards on the territory of the Customs Union.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is

recommended.

P10:This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic

and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in

the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be

harmful to the natural environment and health, and require a special form of

recycling / neutralising.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock,

physical injury and other material and non - material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to

follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Mikrowellen-Bewegungsmelder. Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und
zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung.
Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversor-
gung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Die maximale Belastung des Sensors nicht tiberschreiten: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische
Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an
ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten
Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleuchtung
unter dem Einfluss sich bewegender Objekte ein / aus. Das Produkt besitzt die
Méglichkeit, die Wirkdauer (TIME) und Empfindsamkeit (NACHT/TAG) zu
regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit
weichen und trockenen Stoffen sdubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt
werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z. B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.4. Das Produkt nicht in der Nahe
von Warmequellen montieren. Sich bewegende Objekte (z. B. Autos) konnen eine
zuféllige Aktivierung des Sensor auslosen. Unter dem Einfluss starker elektromag-
netischer Stérungen kann es zu Stérungen bei der Arbeit des Produkts kommen.
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Das Produkt ist nicht fiir den Industriegebrauch bestimmt. Das Produkt kann auch
mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass
es abhéngig vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem Verschleil3
kommen kann. Die Verwendung zusétzlicher Ausrlistung, z.B.: Bewegung-
smelder, Treppenlichtzeitschalter usw. verringert die Lebensdauer der
Leuchtstofflampen und verursacht einen schnelleren Verschlei3 der Leuchtele-
mente.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN

UND SYMBOLEN

P1:Nennspannung, Frequenz.

P2: Summarische maximale Leistungsentnahme.

P3: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P4: Geschlitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag au3er der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird.
P6: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.

P7: Mikropause zwischen den Kontakten des Relais.

P8: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal
brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

P9: Zertifikat tiber Konformitéat der Produktionsqualitédt mit den anerkannten
Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der
Verpackungsabfalle.

P10: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte
elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichne-
ten Produkte dirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur
die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle
Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschédlich-
barmachung.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu
Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fuhren. Zusétzliche Informationen zu
den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.
Kanlux SA haftet nicht fur Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlun-
gen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Détecteur de mouvement a micro-ondes. Produit destiné a |'utilisation dans les
meénages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le
mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les
certificats d’aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées
avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation:
voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir
les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage
mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre
branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité
d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux. Produit allume et éteint
automatiquement l'éclairage suite au mouvement des objets. Produit possede la
possibilité du réglage du temps de fonctionnement (TIME) et sensibilité
(JOUR/NUIT).

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec l'alimentation débranchée. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas étre utilisé
dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité,
vibrations etc. Mettre en place le produit loin des sources de chaleur. Objets en
mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer I'activation instantanée du
capteur. Dans la zone de l'influence de fortes perturbations électromagnétiques le
disfonctionnement du produit peut survenir. Le produit n'est pas destiné a des
fins industrielles. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes fluorescents mais
en fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide.
Lutilisation d'équipements supplémentaires tels que des capteurs de
mouvement ou des automates d'éclairage de cage d'escaliers, etc. réduit la
durabilité des lampes fluorescentes et accélere I'usure des composants des
luminaires.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1:Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maxi. cumulée de la charge.

P3: Produit conforme aux Directives de [lUnion Européenne (UE).

P4: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P5: 2éme classe. Produit ou la protection contre la commotion électrique est
assurée, outre l'isolement de base, I'isolement double ourenforcé appliqué.

P6: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P7:,Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P8: Symbole signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit
dans / sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

P9: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes
approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets
d'emballage est recommandée.

P10: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils
électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette facon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires.
Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération /
du recyclage et de la neutralisation.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par
exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA nencourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emploi.
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DESTINACION / USO

Sensor de movimiento de microondas. Producto destinado a uso doméstico y de
uso general,

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion.
La instalacion debe se realizada por una persona autorizada.

Todas las tareas deben ser ejecutadas con la alimentacion desconectada.

Hay que tener maximo cuidado. Esquema de instalacion: véase los dibujos. No
sobrepasar la potencia maxima de la carga del captador: véase los dibujos. Antes
de empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacion mecanica y conexion
eléctrica son correctas. El producto puede ser conectado con la red de
alimentacién que cumpla con los estandares de calidad de energia definidos en la
normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. El producto automaticamente enciende y
apaga la luz bajo la influencia de objetos en movimiento. El producto tiene
posibilidad de ajuste del tiempo de accién (TIME) y de sensibilidad NOCHE/DIA).
RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Ejecutar los trabajos de mantenimiento con la alimentacion desconectada.
Limpiar s6lo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de limpieza.
No tapar el producto. No usar el producto en los lugares en los cuales hay
condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad,
vibraciones, etc. Instalar el producto lejos de los fuentes de calor. Los objetos que
se mueven (por ejemplo los coches) pueden activar accidentalmente el sensor. En
el area de la actividad de fuertes perturbaciones electromagnéticas pueden
aparecer perturbaciones en el trabajo del producto. El producto no estéa destinado
para el uso industrial. El producto puede también trabajar con las lamparas
fluorescentes, pero puede causar su gasto mas rapido en funcion del tipo de esta
ldmpara. El uso de equipos adicionales de tipo detector de presencia, temporiza-
dores de pasillo, etc. reduce la vida dtil de los fluorescentes y causa el desgaste
mas rapido de los componentes de la luminaria.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1:Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia de carga maxima total

P3: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Union Europea (UE)
aplicables.

P4: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P5: Clase II. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica
cumple, aparte del aislamento basico, el aislamiento doble o reforzado.

P6: Usar solo en el interior de locales / habitaciones.

P7: Microdistancia entre los contactos del conmutador.

P8: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar el producto sobre una
superficie del material que se quema normalmente.

P9: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segin
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las normas aprobadas en el territorio de la Unién Aduanera.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de
deshechos que quedan de empaquetamiento.

P10: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo
eléctrico y electronico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar
a la basura comun so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos
pueden ser daiinos para el medio ambiente y la salud humana, requieren una
forma especial de tratamiento / recuperacion / reciclaje / neutralizacion.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un
incendio, quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafios
materiales y no materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de
Kanlux se encuentran en la siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobserva-
cion de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO

Rilevatore del movimento a microonde. Prodotto destinato all'uso in ambito
domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione
disinserita. E’ necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio:
vedi illustrazioni. Non superare il carico massimo di potenza del sensore: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico
e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne
automaticamente la luce sotto l'influenza di oggetti in movimento. Il prodotto ha
la possibilita di programmare il tempo di funzionamento (TIME) e la sensibilita
(NOTTE/GIORNO).

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con lalimentazione disinserita.  Pulire
esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con avverse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
Montare il prodotto lontano da fonti di calore. Oggetti in movimento (ad esempio,
autovetture) possono causare |'attivazione accidentale del sensore. Sotto I'azione
di forti interferenze elettromagnetiche possono verificarsi alterazioni nel
funzionamento del prodotto. Il prodotto non é destinato a scopi industriali. Il
prodotto puo inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con
I'avvertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne pud causare
un‘usura pit veloce. L'utilizzo degli altri dispositivi tipo: sensori di movimento,
sistema automatico di scale, ecc,, riduce la durabilita della lampada fluorescente
ed accelera |'usura dei componenti del portalampada.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1:Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza massima complessiva di carico.

P3: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P4: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre
che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.

P6: Utilizzare solo in ambienti interni.

P7:Distanza tra i contatti del relé.

P8: 1l simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una
base di materiale normalmente infiammabile.

P9: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione
alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli
imballaggi da smaltire.

P10: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad
altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio /
neutralizzazione.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare,
ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux
sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE

Mikrobelgebevaegelsessensor. Produktet egner sig til brug indefor husstanden og
til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De
begynder at montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater.
Afbryd altid stremmen inden installation, vedligeholdelse og reparation
pébegyndes. Installationen skal udferes med seerlig forsigtighed. Montageskema:
se figurerne. Sensorens maksimale belastningskraft ber ikke overstiges: se
figurerne. For produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er
blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et
forsyningsnet, der opfylder energikvalitetsstandarder ifslge loven.
FUNKTIONELLE EGENSKABER

Produktet skal anvendes indvendigt. Produktet taendes og slukkes automatisk
under pavirkning af bevaegende genstande. Produktets driftstid (TIME) og
folsomhed (NAT/DAG) kan reguleres.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE

Afbryd altid stremmen inden vedligeholdelse pdbegyndes. Renger udelukkende
med en tor bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle kan anvendes. Produktet
ma ikke daekkes. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige betingelser som f.
eks. stov, vand, fugtighed, vibrationer osv. Produktet bgr monteres vaek fra
varmekilder. Forskellige beveegende genstande (f. eks. biler) kan forérsage
sensorens tilfeeldige aktivering. Der kan opstd nogle forstyrrelser under
produktets drift pa et omrdde med steerke elektromagnetisk forstyrrelser.
Produktet méa ikke anvendes inden for industri. Produktet er egnet til samarbejde
med forskellige lysrer, dog med det forbehold, at det kan medfere deres hurtigere
forbrug. Brugen af ekstra udstyr sasom: bevaegelsessensor, trappeautomat osv. vil
reducere stabiliteten af lysstofrer og hurtigere komponent slid.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Summarisk maksimal strembelastning.

P3: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P4: Beskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.

P5: 1l klasse. Produktet er forsynet med en grundlzeggende isolering som
beskyttelse mod elektrisk stod og desuden med en dobbelt eller ekstra styrket
isolering.

P6: Skal anvendes udelukkende indvendigt.

P7: Mikropause mellem relaekontakter.

P8: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og anvendes pa et almindeligt
braendbart underlag.

P9: Overensstemmelsesattest bekraefter kvaliteten af produktionen med
godkendte standarder pa omradet af toldunionen.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.

P10: Symbolet angiver, at det er nedvendigt at samle brugt elektrisk og
elektronisk udstyr selektivt. Produkter med dette symbol ma ikke behandles som
husholdningsaffald. Saédanne produkter kan veere miljg- og sundhedsskadelige,
derfor bor de segregeres, bortskaffes og genvindes pa en sarlig méade.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand,
kroppens skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele ellerimmateriele
skader.  Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pa
www.kanlux.com

Kanlux SA patager sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af
denne vejledning.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Magnetron bewegingssensor. Product bestemt voor gebruik inhuishouding en
ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie.

Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden.
Montagebeeld: kijk afbeelding. Max. toegelatene kracht van sensoor: kijk
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afbeeldinge. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische
aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Product gaat automatisch aan en uit onder
de invloed van zich bewegende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogeli-
jkheid (TIME) en gevoeligheid (NACHT/DAG).

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen
met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden
zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties, ezv. Product monteren ver van
warmte bronnen. Zich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie
vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen
kunnen ook werkstoringen van het product voorkomen. Product niet goed voor
industrielegebruik. Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout,
dat afgankelijk van de type kunnen ze sneller verbruikt werden. Het gebruik van
extra apparatuur, zoals: bewegingssensor, trappenhuis lichtschakelaar timer enz.
zal de duurzaamheid van TlL-lampen verkorten en de slijtage van de
componenten van de fitting versnellen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Max. Opgetelte kracht van belasting.

P3: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P4: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P5: Klas Il. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten
basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P6: Gebruiken alleen binnen.

P7: Mikroafstanden tussen einden.

P8: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product
in/op normaal ontvlambaar oppervlak.

P9: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie
conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings
afvalscheiding.

P10: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor
het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig.

LET OP / BUZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot
brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op:
www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door
zich niet te houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING

Mikrovégsdetektor. Produkten ar avsedd fér hushéllsanvéndning och allménna
andamal.

MONTERING

Med forbehall for tekniska forandringar. Las igenom bruksanvisningen fére
montering. Montering ska utféras av behérig person. Alla handlingar ska utféras
med spéanningen avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se
illustrationer. Overskrid inte mottagarens maximala belastningseffekt: se
illustrationer. Kontrollera fore forsta anvandning att den mekaniska inféstningen
och den elektriska anslutningen har utférts pa ett korrekt sitt. Produkten far
kopplas till ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna for
elkvalitet. N

FUNKTIONELLA SARDRAG

Produkten &r avsedd foér inomhusanvéndning. Produkten tander och slacker
belysningen automatiskt nar detektorn har 16st ut till foljd av rorelse. Produkten
ger méjlighet att kontrollera drifttid (TIME) och kénslighet (NATT/DAG).
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfor underhéll med spénningen avstangd. For rengéring anvand endast mjuka
och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte Gver produkten.
Anvind inte produkten dar det rader ogynsamma férhéllanden sdsom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. Montera produkten langt fran varmekallor.
Rorliga objekt (t.ex. bilar) kan férorsaka en tillféllig aktivering av mottagaren.
Under inverkan av starka elektromagnetiska stérningar kan det forekomma
storningar i produktens drift. Produkten &r inte avsedd for industriella &ndamal.
Produkten kan ocksa fungera tillsammans med lysror men da med férbehallet, att
beroende pé typen av lysror kan det leda till deras for tidigt slitage. Extra
anordningar som t.ex. rorelsegivare, trapphusautomat osv. leder till att lysrors
kortare livstid och att héllares delar ska bytas ut oftare.

FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Total maximal belastningseffekt.

P3: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG)
direktiv.

P4: Skydd mot fasta féremal stérre &n 12mm.

P5:Klass Il. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen.

P6: Far bara anvéndas inomhus.

P7: Mikroavstand mellan kontakterna pa reldet.

P8: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/pa underlag
av normalt brannbart material.

P9: Deklaration av 6verensstimmelse som bekréftar kvaliteten pa produktionen
enligt godkénda standarder inom tullunionen.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kallsortering av férpackningsavfall.

P10: Detta marke visar nédvandigheten av separat insamling av forbrukade
elektriska och elektroniska produkter. Produkter med sadan markning far inte, vid
vite, kastas i vanliga sopor tillsammans med annat avfall. Sadana produkter kan
vara skadliga for miljon och ménniskors hélsa, de kréver sarskilda former av
behandling / &tervinning / ateranvandning / bortskaffning.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till
tex. brand, brannsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och
icke - materiella skador. Ytterligare information om Kanlux mérkesvaror finns pa:
www.kanlux.com

Kanlux SA bar inget ansvar for konsekvenser av underldtenhet att folja
rekommendationerna i denna bruksanvisning.
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TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Mikroaaltoliiketunnistin. Tuote on tarkoitettu talous - ja yleiskayttoon.

ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen
asennuksen aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitaisi
suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa
katkaistuna. On toimittava erittdin varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ala
missddn tapauksessa ylita anturin suurinta kayttGtehoa: katso kuvat. Ennen
kayttdonottoa varmista, etta kiinnitys ja sdhkoliitintd on suoritettu oikein.
Tuotetta on kytkettdva ainoastaan sellaiseen sahkoverkkoon, joka téyttaa laissa
maarattyja séhkostandardeja.

OMINAISUUDET
Tuote on tarkoite sisakdyttoon. Tuote automaattisesti kytkee valaistuksen
padlle ja pois pé liikkuvien kohteiden esiintyessa. Tuotteen toiminta-aika
(TIME) sekd herkkyys (YO/PAIVA) on séadettavissa.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna. Puhdista tuotetta ainoastaan
hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ala kayta kemiallisia puhdistusaineita Ala
peitd tuotetta. Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ymparistdssd on seuraavia kielteisia
ympéristotekijoita: poly, vesi, kosteus, tirina jne. Ald asenna tuotetta lammaon
lahteiden ldhella. Liikkuvat kohteet (esim. autot) saattavat aiheuttaa anturin
satunnaisen aktivoinnin. Voimakkat sahkomagneettiset h: saattavat
vaikuttaa tuotteen toimintaan. Tuote ei ole tarkoitettu teollisuuskayttoon. Tuote
voi toimia yhdessa loisteputkien kanssa; talléin on kuitenkin huomioitava, etta
loisteputken tyypista riippuen se voi aiheuttaa nopeamman kulumisen.
Lisalaitteiden, kuten liiketunnistin, porrasvaloautomaatti jne., kéytté aiheuttaa
loisteputkien kayttoian lyhenemisen ja valaisimen komponenttien nopeamman
kulumisen.

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

P1: Nimellisjannite, taajuus.

P2: Maksimi kokonaisteho.

P3:Tuote tayttaa EU: n direktiivien vaatimuksia.

P4: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

P5: 1l luokka. Tuote, jossa sahkoiskusuojana paitsi peruseristetta toimii
kaksinkertainen tai vahvistettu eriste.

P6: Soveltuu ainoastaan siséakayttoon.

P7: Releen kontaktien mikrovali.

P8: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi
normaalisti palavalla alustalla / palavassa alustassa.

P9: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava
vaatimustenmukaisuustodistus.
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'YMPARISTONSUOJELU

Pidd huolta ymparistostd. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun
jalkeisid jatteita.

P10: Tama merkinta tarkoittaa sitd, ettd kuluneet sdhkolaitteet on kierratettava.
Nain merkittyja laitteita ei saa heittda talousjatteiden joukkoon sakon uhalla.
Tallaiset tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat
erityista kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai havitysmenetelmaa.

TIEDOT / OHJEET

Taman kayttoohjeen maardyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,
palovamman, séhkaiskun, loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisdtietoja  Kanlux-merkkisistd ~tuotteista 6ytyy osoitteesta
www.kanlux.com

Kanlux SA ei ole vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlyonnistd
johtuvista seuraamuksista.
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ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER

Mikrobglgedetektor. Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen fer du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stromforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. M4 ikke
overskrides folerens maksimale belastningskraft: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet
ma ikke kobles til et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for

energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE

Produktet skal brukes innenders. Produktet skrus automatisk pa og av néar det
detekterer bevegelse. Driftstifen (TIME) og falsomheten (DAG/NATT) kan justeres.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Vedlikeholdes med stramforsyning slatt av. Renses kun med delikate og terre
tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Produktet skal ikke
brukes pa steder med dérlige omgivelsesforhold, feks. stav, vann, fuktighet,
vibrasjoner osv. Produktet skal monteres fiernt fra varmekilder. Bevegende
objekter (feks. biler) kan tilfeldigvis aktivere fgleren. | omrader med sterke
elektromagnetiske forstyrrelser kan produktets arbeid bli forstyrret. Produktet er
ikke egnet til industriformal. Produktet kan ogsa fungere med lysrer, med
forbehold at bruk av produktet, avhengig av lysrartype, kan medfere tidligere
slitasje av lysror.

Bruk av ekstrautstyr, f.eks. bevegelsessensor, tidsbryter osv., forkorter lysrarets
levetid og forer til raskere slitasje pa kassens komponenter.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Summarisk maksimal belastningseffekt.

P3: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P4: Beskyttelse mot faste legemer stgrre enn 12mm.

P5: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon
og dobbel eller styrket isolasjon.

P6: Kan brukes kun innendaers.

P7: Mikromellomrom mellom kontakter pa avsenderen.

P8: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et
normalt brennbart material.

P9: Samsvarserklaering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og
godkjente standarder pa tollunionens omrade.

MILJ@VERN

Ta vare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler a sortere pakningsavfall.

P10: Denne markeringen viser at det er ngdvendig a sortere brukt elektrisk og
elektronisk utstyr. Det er straffbart a kaste produkter med slik markering sammen
med annet avfall. Slike produkter kan vaere miljg - og helsefarlige og krever
spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering / ngytralisering.
KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til
brann, brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke
materielle skader. Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pa
www.kanlux.com

Kanlux SA patar seg ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne
bruksanvisningen ikke ble fulgt.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Mikrofalowy czujnik ruchu. Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarst-
wach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtgczonym zasilaniu. Nalezy
zachowac szczegolng ostroznos¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Nie
przekracza¢ maksymalnej mocy obcigzenia czujnika: patrz ilustracje. Przed
pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sig, co do prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczony do
sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uzytkowaé wewnatrz pomieszczen. Wyréb automatycznie zafacza i
wylacza oswietlenie pod wptywem poruszajacych sie obiektéw. Wyréb posiada
mozliwos¢ regulacji czasu dziatania (TIME) oraz czutosci (NOC/DZIEN).
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wylacznie
delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac¢ chemicznych $rodkéow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym
panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.
Wyréb montowac z dala od zrodet ciepta. Poruszajace sie obiekty (np. samochody)
moga spowodowac przypadkowe uaktywnienie sie czujnika. W obszarze
dziatania silnych zaktdcen elektromagnetycznych moga wystepowac zaktécenia
pracy wyrobu. Wyréb nie jest przeznaczony do celéw przemystowych. Wyréb
moze réwniez wspdfpracowac ze swietlowkami, z tym zastrzezeniem, ze w
zaleznosci od typu Swietléwek moze powodowac ich szybsze zuzycie. Stosowanie
dodatkowych urzadzen typu: czujnik ruchu, automat schodowy itp. powoduje
skrécenie trwatosci $wietléwek oraz szybsze zuzycie komponentéw oprawy.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwo$c.

P2: Sumaryczna maksymalna moc obcigzenia.

P3: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P4: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P5:Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia,
poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwaojna lub wzmocniona.

P6: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen.

P7: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekaznika.

P8: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z
materiatu normalnie palnego.

P9: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jako$¢ produkji z zatwierdzonymi
standardami na terytorium Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowanio-
wych.

P10: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami.
Wyroby takie mogga by¢ szkodliwe dla srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegolnosci odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie si¢ do zalecer niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do
powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elektrycznym, obrazen
fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych.

Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne sa na:
www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania
zalecen niniejszej instrukgji.

URCENI/POUZITI
Mikrovinné pohybové cidlo . Vyrobek ur¢eny pro pouziti v domécnosti nebo k
podobnému pouziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi
vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montaze: viz ilustrace.
Nepiekracovat maximalni vykon zatizeni ¢idla: viz ilustrace. Pfed prvnim pouzitim
se ujistit, zda mechanicke’ pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné
provedené. Vyrobek muize byt pripojen k takové napajeci siti, ktera spliuje
standardni jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNIVLASTNOST!

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Vyrobek automaticky zapina a vypina osvétleni
v reakci na pohybuijici se obékty. Vyrobek ma moznost nastaveni ¢asu fungovani
(TIME) a citlivosti (NOC/DEN)

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udrzbu provadét pi vypnutém napéjeni. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi
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tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostfedky. Nezakryvat vyrobek. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda,
vlhkost, vibrace atp. Vyrobek montovat daleko od tepelnych zdroji. Pohybuijici se
pulsobeni 5||nych elektromagnetickych rusivych vin vyrobek muze reagovat
nestabilitou. Vyrobek neni uréen pro pramyslové ucely. Vyrobek muaze také
spolupracovat se zafivkami, ale s tou vyhradou, Ze dle druhu zéfivek méze dojit k
rychlejs$imu opottebeni. Pouzivani ptidavnych zafizeni typu: pohybové cidlo,
schodistovy automat apod. vyvola zkraceni Zivotnosti zafivek a rychlejsi
opotiebeni komponentt svitidla,

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NominalIni napéti, frekvence.

P2: Sumarni maximalni pfikon zatizeni.

P3:Vyrobek spliiuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P4: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 12mm.

P5:Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle
zakladni izolace, zajistuje pouzita dvoji izolace anebo posilena izolace.

P6: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.

P7: Mikromezera mezi spoji pfenasece.

P8: Symbol znamena moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z
normélné hoflavého materialu.

P9: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na
Uzemi celni unie. B

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a zivotni prostfedi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadka.
P10: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elektro
zbozi. Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zédkazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt
lidskému zdravi skodlivé, musi byt zvlast zracovavany, utilisovany, niceny.
POZNAMKY / DOPORUCENI

elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné skody Dalsi
informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokynt tohoto
navodu.
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URCENIE / POUZITIE

Mikrovinné pohybové cidlo. Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domécnosti a na
vseobecné poutzitie.

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s
nivodom. Montaz by mala vykondvat patricne oprédvnena osoba. Vetky tkony
vykonavajte pri vypnutom napajani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Neprekracujte maximalne zatazenie cidla: pozri obrazky.
Pred prvym pouZitim sa ubezpete ohladne spravnosti mechanického upevnenia
a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora splia
pravne ur¢ené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina
osvetlenie vplyvom pohybujucich sa objektéw. Vyrobok ma moznost regulécie
funkénej doby (TIME) a citlivosti (NOC/DER).

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA N

Konzervéciu vykonavajte pri vypnutom napéjani. Cistite len jemnou a suchou
tkaninou. Nepouzivajte chemické Ccistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Vyrobok nepouzivajte v mieste, kde si nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vyrobok montujte daleko
od zdrojov tepla. Pohybujtce sa objekty (napr. vozidld) mézu sposoblt nahodné
spustenie Cidla. V priestore silného elektromagnetického ruSenia moze byt
prevadzka vyrobku rusend. Vyrobok nie je uréeny na priemyselné ucely. Vyrobok
moze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zavisle na type Ziariviek moze
sposobovat ich rychlejsie opotrebovanie. Pouzivanie pridavnych zariadeni typu:
pohybové ¢idlo, schodiskovy automat apod. vyvola skratenie Zivotnosti Ziariviek a
rychlejsie opotrebenie komponentov svietidla.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Suhrnny maximalny vykon zatazenia.

P3:Vyrobok spliha poznadavky Smernic Eurépskej Unie (EU).

P4: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P5:Trieda II. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je
dosianuta, okrem zakladnej izolacie, pouzitim dvojitej alebo spevnenej izolacie.
P6: Pouzivat iba v interieroch.

P7: Mikromedzera medzi releovymi kontaktmi.

P8: Symbol znamend moznost instalacie a pouzivania vyrobku v/na podlozi z
materialu normélne horfavého.

P9: Prehlasenie o zhode potvrdzujtce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na
Uzemi colnej nie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P10: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej
elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod
hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnych kosov spolu s ostatnym odpadom.
Tieto vyrobky moézu byt skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu,
vyzaduju 3pecialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu /
utilizacie.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu moze viest napr. k vzniku poziaru,
opareniu, Urazu elektrickym pradom, telesnym trazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym $kodam. Dodato¢né informécie o vyrobkoch znacky Kanlux su
dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajice z nepodriadenia sa
pokynom tohto navodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Mikrohulldmt mozgasérzékel. A termék felhasznalhaté haztartasban és az
éltalanos rendeltetésli megvilagitashoz.

SZERELES

Mdiszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési utmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését
kikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel!
Telepitési leiras: lasd: dbrak. Kerlilje az érzékel6 maximalis megterhelési teljesitmé-
nyének a meghaladasét: lasd: abrak. Az elsé hasznélat el6tt ellendrizze a
mechanikus rogzités és az elektromos 6sszekotés megfelelésségét. A termék
kapcsolhaté a jogszabédlyban meghatérozott mindségi kovetelményeknek
megfelel aramhaldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben hasznélhato. A termék automatikusan bekapcsol és
kikapcsol vilagitast a mozgd objektumok hatasara. A termék rendelkezik a
mUikédési id6 (TIME) és er6 (EJ/NAP) szabélyozéasanak a lehetéségével.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Tisztitas kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi
tisztitoszerek hasznalata. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezétlen - por, viz,
para, rezgések stb. - kornyezetben nem hasznalhato. A terméket a héforrasoktol
tavol kell felszerelni. Mozgd objektumok (pl. gépkocsik) az érzékel6t véletlendl is
aktivalhatjak. Erés elektromagneses eltérések hatasara a termék miikodésében is
zavarok Iéphetnek fel. A termék ipari célokra nem alkalmas. A termék fénycsovek-
kel is hasznalhato, azzal, hogy a fénycsé tipusatol fliggden a fénycsé gyorsabb
elhasznalodasat okozhatja. Kiegészité berendezések  alkalmazasa:
mozgasérzékeld, lépcséhazi idorelé stb. a fénycsovek alloképességét csokkenti,
valamint a lampatest elemeinek gyorsabb elhasznalédasat eredményezi.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: A megterhelés &sszesitett maximalis teljesitménye.

P3: A termék megfelel az Eur6pai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P4:Védelem a 12mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P5: 1l osztély. Olyan termék, amelyben az alapvet6 szigetelésen kiviil dramiités
elleni védo6 elemként talalhato még a dupla vagy erésitett szigetelés.

P6: Csak beltéri hasznélatra.

P7: Mikrosziinet a relékontaktusok kozott.

P8: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a termék szerelhet6 a normalis
kortlményekben gyulékony alapon

P9: A termék Vamunio teriiletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
Megfelel6ségi Tanusitvany.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kérnyezetre. Javasolt a csomagolasi hulladék
szegregacidja.

P10: Ez a jel mutatja az elhasznéalédott elektromos és elektronikus berendezés
szelektiv gyujtésének a sziikségességét. Igy megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokasos szeméttaroloba nem dobhatdk ki. llyen
termékek kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozas
/ Gjrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos formajat igénylik.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutato figyelmen kiviil hagyasa a t(iz, aramiités, égés, testi sériilés és
egyéb anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com

weboldalon kaphaté.

Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen utmutato figyelmen kiviil hagyasanak az
eredményeiért.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Senzorului de miscare cu microunde. Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de
uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoana de instalare ar trebui si fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupa oprirea alimentarii. Trebuie ficuta atentia mare.
Schematica montajului: a se vedea ilustratii. A nu se depasi puterea maxima de
incarcare a senzorului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va
ca o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat
la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de

energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub
influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului
de operare (TIME) si sensibilitatii (NOAPTE / ZI).

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si
uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Nu se utilizeaza
produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de mediu negative, cum
ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc. Produsul trebuie montat departe
de sursele de caldura. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentald a senzorului. Sub actiunea de interferenta
puternica electromagnetice pot sa apara probleme cu functionarea aparatului.
Produsul nu este destinat pentru scopurile industriale. Produsul poate lucra de
asemenea cu lampi fluorescente, cu conditia ca, in functie de tipul de becurilor
fluorescente poate provoca uzurea mai rapide. Utilizarea de echipamente
suplimentare, cum ar fi: senzori de miscare, intrerupatoare de scara, etc. reduce
durata de viatad a lampilor fluorescente si uzura mai rapida a componentelor
corpului de iluminat.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea totala maxima de incarcarea.

P3: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P4: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P5:Clasa Il . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in
afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita.

Pé6: Utilizati numai in interiorul.

P7: Mocropauza printre contactele releului.

P8: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafata
inflamabile in mod normal.o.

P9: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele
aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa
ambalajele.

P10: Aceasta eticheta indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea
amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreuna cu alte
deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare.
COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de
incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale.
Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din
nepastrarea recomandarilor din acest manual.
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MPOOPIZMOZ / XPHZH

AoONTAPag Kivnong pe puiKpokupata. Mpoidv yia OIKEIOKT, OTITIKY Kat YEVIKN
xenon.

ZYNAPMOAOTHZH

Aatnpeital Sikaiwpa TEXVIKWY Tpormomotoewy. Mpv amé tn cuvapHoloynon
Siafaote Tig odnyieg xpriong. Tn CuVAPHOAGYNON TIPETTEL VA TTPAYHATOTONCELE
£va €€0Uo1080TNPEVO Kal EEEISIKEVHEVO TIPOOWTTO. ONEG Ol EVEPYEIEG TIPETTEL VA
TpaypatonoouvTal e T opnopéuvn tpogodoaia. Mpémet va AABeTe Ta pétpa
adIkiG mpootaoiac. Aldypappa  cuvappoldynong 8e¢ TIG €lKoveg Mnv
uEPBANETE TN HEYIOTN 10XV TOU aloBNTrpa: SeG TIG EIKOVEC. [ptv amd Tty mpwtn
Xpron mpémnet va empBeBalwdeite v n LNXAVIKT) CUVAPHOAGYNON Kalt N NAEKTPIKY
oovdeon eival eviagel. To mpoidv pmopei va cuvdebei oty Tpoodoaia mou
EKTTANPWVEL TIG TIOIOTIKEG QTAITHOEIG EVEPYEIQG OUP@WVA PE TV Ioxuouoa
vopoBeaia.

NEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia ecwtepkr Xprion. Mpoidv avdPel Kat oRAVEL PWTICHO AUTOHATWE UTTO
TNV €MdpPacn AVTIKEILEVWY TTOU KivoLv. Mpoidv éxel Suvatdtnta puBUIoNg Tou
xpovou epyaciac. (TIME) kat evaiobnaoiag (NOC/DZIEN) (MEPA/NYXTA).
SYZTAZEIZ XPHIHZ / ZYNTHPHIH

Mpaypatoroleite TG evEPyeleq ouTHPNONG Xwpic Tpogodooia. Kabapilete to
TIPOIKOV HOTIVO HE XPrioN HOACKWMV Kat KaBapwy LQACHATWY. Mnv XpYOIHOTOLETE
XNHIKE KaBaploTika péca. Mnv KaAUTTITETE TO TIPOIdV. Mnv XpnoIOTIOIETE TO
TIPOIOV OTOUG XWPEOUG TTOU KUPIAPXOUV AKATAANNAEG GUVONKEG AEITOUPYAIG TTX.
OKOVI, VEPO, LYPaOia, SIVACEIS KATT. ZUVAPHONOYEITE TO TIPOIOV HOKPLA ATd TINYEG
Oéppavonc. AvTiKeipeva Tou Kivave (Y. auTokivnta) Mmopolv Tuxaia va
gvepyoroioovy Tov aoBntipa. Ze mepoxy]  Suvathg NAEKTPOHAYVNTIKAG
QVTAVAKAQONG TO TIPOIOV UITOPEL va NV AelToupyei KataMnAa. Mpoidv Sev eivat
TIPOOPICHEVO YIa EMAYYEAUATIKE XProT. TO TIPOIGV PMOpEi val AEITOUPYIOEL Kat UE
TOUG AapnTrpeg @BopIopol aANG auTd agaptdtal amd Tov TUTTO TwV AAUTHPWY
@BopPIoUOU Kal HITOPET VA IPOKAAETEL TNV TIPOWOPN KATavaAwor) Toug. H xprion
TPOCHETWY SIATASEWY OTIWG: AVIXVEUTNG Kivnong, autdpatn Siatagn okahag,
HEWWVEL TN oTABEPOTNTA TwV AQUMTPWY POOPIoHOU Kal TPOKAAED TaxUTePn
@Bopd TwV E€aPTNHATWY TOU TAAIGIOU PWTIGHOU.

EZHIHIEIZ SHMAZIAZ TON XPHZIMOMOIHMENQN YMBOAQBN

P1: OvopaoTIkA Tdon, ouxvoTnTa.

P2: YuvoAikr| P€yloTn 10XUG popTiou.

P3:To mpoidv mMinpwvel Tig anartioelg Twv O8nytwv tng Eupwmaikrig Evwong
(UE).

P4: MpooTtacia and oteped owpata peyaNdTtepa amd 12mm.

P5: Katnyopia II. To mpoiév oto omoio n mpootacia and nAektpomingia
TIAPEXETAL BACIK HOVWON Kal XPNOIHOTTOINMEVN SUTAK] HOVWON 1) EVICKUMENVN
HOVWON.

P6: Mévo yia E0wTEPIKH XProN.

P7: Mikpo-810KeVO HETAED TWV ONUEIWV EMAPHG TOU TTOUTTOU.

P8:To cUpBoNo onuaivel 6TL To TTPOIGV PIMOPE( val cuvappoloynOei kat va
XPNolpomoiNBei péoa/mavw oTNV KavoviKd eV@AeKTn Bdon.

P9: MoTOmoINTIKG MOoTOTNTAG TTOU EMPERADVEL TNV TTOIOTNTA TTAPAYWYAG HE TA
EYKEKPIPEVA TIPOTUTTA 0TO £8a¢pog TG TeAwvelakrg ‘Evwong.

MPOXTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpootatevete 10 QUOIKG TIEPIBANNoV. lMpoteivoupe va Saxwpilete amoBAnTa
QITOCUOKELATIAG.

P10: Auté to oUpBolo onuaivel avdykn SIOAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV
Kal NAEKTPOVIKWV amoBAfTwv. To TPoidv pe autd To GUPBONO, UTO KUPWON
mpooaTipou, Sev mpémel va amoppintetal padi He olkiakd amoppippata. Autd ta
TipoidvTua pmopolv va gival BAaBepA yia To QUOIKO TIEPIBEANOV Kal yia TV Lyeia
avBpwPnwy, amarrovvtal v &8Ik Sladikadia avapopewong / avakUkAwong /
£€oudETEPWONG.

NAPATHPHZEIX / OAHTIEZ

AHENEI TWV KAVOVIOUWY TNG TIAPOVUCAG odnyiag WITOPEi va TPOKANETEL TTY.
mupkayld, €ykavpa, NAEKTPONANEia, TPAUUATIONO, UANIKEG Kal QUKAEG {nUIEC.
MNpo6oBeteg MAnpo@opieg yia Ta dAa mpoidvta TG pdpkag Kanlux eivat SiaBéoipa
og: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ag @épel kapia guBivn yiai amotehéopata mou MPOKUTTTOUV amd
QAPENELD TWV KAVOVIOUWV TG TTapouoag odnéyiac.
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HAMEHA / YNOTPEBA
MwukpobpaHoB ceH3op 3a [
J[IOMaKVHCTBaTa 1 ONLITa HameHa.

MOHTAMA

3aWTUTEHO NpaBO 3a TeXHWYHM npomenn. Mpen Aa npucTanuTe  KOH
MOHTUpPaH-ETO 3ano3HajTe ce CO MHCTPyKLUWjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTUparmeTo
Tpeba na ce M3BPWM Off CTPaHa Ha NvLe, KOe LWTO foceaysa COOABETHU
oBnacTtyBara. CuTe AejHOCTM Tpeba fja Ce OABMBaAT NPV N3KIy4YEHO HanojyBarbe.
Tpeba na ce 6une MHory BHUMaTeneH. LlpTex 3a MOHTUpatbe: MornefH rm
nnyctpauuure. ﬂa He Ce HagMMHyBa MakCMmanHata MOK Ha OonToBapyBarbe Ha
CeH30pOT: NorneaHu ja unyctpauujata. Mpea npsata ynotpeba Tpeba Aa braeme
CUrypHNn BO MPaBWIHOTO MEXaHWYHO 3auBpcTyBarbeé W BO MNPaBWIHOTO
enekTpUYHO nosp3ysatbe. MPoKN3BOAOT MOXe fa ce MPUKAYYN A0 HanojyBayka
MpeXxa, KOja LUTO ' NCNONHYBa CTaHAapAnTe 3a KBa/INTET Ha eHeprmjaTa, KonwTto
Ce NpaBHO ofipefieHu.

OYHKUUOHANTHOCT

Mpou3ssogoT Aa ce ynotpebysa BO 3aTBOPeH NpocTop. Mpon3BoaoT aBTOMATCKN
o BK/yuyBa 1 M3K/y4yBa OCBET/TyBaH-€TO MO/ BAvjaHVe Ha 06jeKTITe, KOULLTO ce
ABUXaT. [IPOU3BOAOT € CrnocobeH fja ro KOHTPonVpa BpemeTo Ha pabota (TIME) n

. Mpoussop 3a ynortpe6a BO

FOLD

FOLD

yyctauTenHocta (HOK/LEH).

OMEPATMBHW MPEMNOPAKW / KOH3EPBALIMJA

3a Bpeme Ha KOH3epBaLWjaTa Ala ce U3KNyun o CTpyja. [la ce YNCTU N3KYUMBO CO
[IeNNKATHI 11 CyBU TKaeHMHW. [la He ce ynoTpebyBaaT XeM1CKU MaTepun 3a Bpeme
Ha UnCTereTo Ha NPOM3BOAOT. [POK3BOAOT Aa He ce NoKpuBa. [PoK3Boa0T Aa He
ce ynotpebyBa BO MeCTO Kafie WITO MpeoBfiajlyBaaT HEMOBOMHU YC/IOBY BO
OKONMHaTa Ha MpuMep. npallvHa, Npas, BOAa, Bfara, BUOPaLWMK W CAUYHO.
Mpou3BoAOT fja Ce MOHTMpa Nofaneky of W3BOPW Ha TomnuHa. MoaBukHNTE
npeamets (Ha npuvep asToMOGWN) MOXe Aa MpeavsBMKaaT  CyyajHO
aKTUBMpatbe Ha CEH30pOT. Bo [1eNoT Ha /jCTBO Ha CUMHN eNeKTPOMarHeTHM
NpeYKkn MoXaT fia ce NnojasaT Npeyky Bo paboTata Ha ypesoT. Mpon3soaoT He e
HaMeHeT 3a WMHAYCTPUCKM Lenu. Mpon3BOAOT MoXe WCTO Taka fAa pabotu co
bnyopecUeHTHY CBETUNKY, CO NPpeflynpesyBatbe, leka BO 3aBUCHOCT Off BIAOT Ha
dnyopecUeHTHUTE CBETWIKM MOXe Aa MpeawsBiKa HWBHa nobpsa ynotpeba.
MpuvmeHa Ha AopaTHUTE ypeau Off TWMOT: CEH30p Ha ABWKetbe, aBToMaT 3a
CKanuTe WHT. Hamanysa TPajHOCT Ha (ryopecLeHTHUTe namnu 1 3abp3ysa
NOTPOLLYBayKaTa Ha KOMMOHEHTTE Ha Ky4uLITETO.

OBJACHYBAHA 3A YNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U CUMBOSN

P1: HomuHaneH Harnop, dpekseHuuja.

P2: BKynHa MakcvimMasniHa MOK Ha ONnToBapyBake.

P3: Mpou3BoaoT rv ncnonHysa 6aparbata Ha [lupektusuTe Ha EBponckata YHuja
(EY).

P4: 3awTniTa of nocTojaHu Tena noronemu o, 12mm.

P5: Knaca Il. Mpoussoga, npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M30nauuja 3altuTa npes
eneKTpUYeH yaap UCronHyBa U NpYMeHeTa Ha [1BOjHa 1 3acuneHa nsonauvja.

P6: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPEH MpPOCTop.

P7: Mukponay3a nomery KOHTaKTUTe Ha peneTo.

P8: CMBONOT yKaxkyBa Ha MOXHOCTa 3a MHCTanauvja v ynotpeba Ha
NpPOV3BOAI0T BO/Ha NOBPLLMHA Oy HOPMAHO 3ananue MaTepujan.

P9: MoTBpAa Ha KBaNWUTET Ha NPOWU3BOACTBOTO CO O0BPEHNTE CTaHAAPAN Ha
TepuTopmjaTa Ha LlapnHckata yHuja.

3ALUTUTA HA XKMBOTHATA CPEIUHA

Tpyxu ce 3a UMCTOTaTa W WBOTHaTa cpevHa. Ce Npenopavysa cerperatuja Ha
oTnazoT of ambanaxara.

P10: OBa oO3HauyBatbe yKaxyBa Ha GE3yC/OBHO CeNeKTMBHO cobuparbe Ha
OTNajioT Of eneKkTpUYHaTa W enekTpoHCKaTa onpema. Taka O3HaueHuTe
NpoV3BOAY, He MOXe Aa ce u3dpnaaT BO HOpPManHo fybpe 3aeaHoO CO ApYrioT
otnag. Bo cnpotnBHO ke cneau KasHa. TakBuTe MpPOW3BOAM MOXaT Aa bupat
LITETHW 32 XKMBOTHaTa CpeAVHa 1 3[paBjeTo Ha NyreTo, noTpebysaar cnevvjanHa
$opma na obpaboTka/ 06HOBYBatbe/ peLKnMpatbe / HeyTpanusupate.
KOMEHTAPU / NPEAJIO3U

HenounTtyBatbe Ha npenopakuTe Ha AafieHaTa VHCTPYKLja MOXe Aa ioBeae [0
Ha NprMep. HaCTaHyBatbe Ha NoXap, V3ropeHULIM, U3rOPEHNLM Of eNneKkTpUYHa
cTpyja, GV3NUKM MoBpeay W APYrv MatepujanHvi n HematepujanHu WTeTU.
[ononHuTenHn nHpopMaLy 3a NPOAYKTITE Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHu Ha:
www.kanlux.com

Kanlux SA He CHOCM OATOBOPHOCT 3a MOC/IEANLIMTE, KOWLLTO MPOU3NeryBaar og
HEMouNTYBaETO Ha NPernopakunTe Ha jafeHara MHCTPYKLja.
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NAMEN / UPORABA

Mikrovalovni detektor gibanja. Proizvod namenjen hisni in splo3ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.
Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri
izklju¢enem napajanju. Bodite pri montazi pazljivi.

Shema montaze: glejte ilustracije. Ne smete prekoraciti maksimalne moci
obremenitve detektorja: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate
prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektri¢cno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi. Proizvod avtomati¢no prizga/ugasni
osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moZnost regulacije
Casa dela (TIME) in obcutljivosti (NOC/DAN).

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevati samo pri izklju¢enju iz elektronske mreze. Za ¢is¢enje uporabljajte
samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Proizvod
montirati dale¢ od izvirov teplote. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzrocijo
nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru dela pri silnih elektromagnet h
motnjah, pride lahko do motnji dela proizvoda. Proizvod ni namenjen industrijski
uporabi. Proizdov lahko sodeluje s fluorescenénimi zarnicami, ampak (odvisno od
tipa zarnic), lahko povzrodi hitrejse izrabljanje Zarnic. Uporaba dodatnih naprav,
kot so: zaznavalo gibanja, stopnis¢ni avtomat itn. povzroci krajsanje Zivljenske
dobe Zarnic ter hitrejSo porabo komponentov ogrodja.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nnazivna napetost, frekvenca.

P2: Sumari¢na maksimalna moc obremenitve.

P3: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P4: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12mm.

P5: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred elektri¢nim sokom, razen osnovne izolacije,
izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P6: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P7: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P8:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi
osnovi.

P9: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na
ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoco. Priporocamo segregacijo embalaznh
odpadkov.

P10: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in
elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko skodljivi za okolje in ljudsko
zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak
oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v
obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzro¢i ogrozenje s pozarom,
elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na
www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzroc¢ene zaradi neupostevanja
navodil za uporabo.

[Rs/He]

NAMENA / UPOTREBA

Mikrotalasni detektor kretanja. Proizvod namenjen koris¢enju u domadinstvu i za
opétu primenu.

MONTAZA

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vrsi stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon
isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte
slike. Vodite racune da ukupna snaga priklju¢enih sijalica ne prekoraci
maksimalno dozvoljenu snagu za senzor: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod
moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja zadovoljava zakonski odredene
standarde za kvalitet elektri¢ne energije.

FUNKCIONALNE OSOBINE

Proizvod koristi se unutra. Proizvod automatski uklju¢uje i isklju¢uje rasvetu ako se
objekat krece u dometu detekcije. Postoji mogucnost regulacije vremena rada
(TIME), te osetljivosti (NOC/DAN).

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACUUA

Konzervaciju obavljajte nakon isklju¢enja napona. Za ¢iscenje koristite iskljucivo
suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za ciscenje.

Ne pokrivajte proizvod. Ne koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima
okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga, vibracije i sl. Ne montirajte proizvod
blizu izvora topla. Pokretni objekti (npr. automobile) mogu uzrokovati slu¢ajnu
aktivaciju senzora. U polju dejstva jakih elektromagnetskih smetnji postoji
mogucnost smetnje u radu proizvoda. Proizvod nije namenjen za industrijske
svrhe. Proizvod takoder moze da radi sa kompaktnim fluorescentnim sijalicama,
pri ¢emu zavisno od tipa sijalica moze uzrokovati njihovu brzu potro$nju. Primena
dodatnih uredaja tipa: senzor kretanja, automat stepenica itd. vodi k skracenju
trajnosti rada fluorescentnih lampi i brzu potrosnju komponenata ku¢ista.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Sumarna maksimalna snaga opterecenja.

P3: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EU).

P4: Zastita od ulaska cvrstih tela vecih od 12mm.

P5: Klasa Il. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije,
duplom ili ojacanom izolacijom.

P6: Za koriscenje samo unutra prostorije.

P7: Mikropauza medu kontaktima releja.

P8: Simbol oznatava mogucnost montaze i koris¢enja proizvoda u/na podlogu
od normalno zapaljivih materijala.

P9: Potvrda kvaliteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji
Carinske unije.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

FOLD

FOLD

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada
od ambalaze

P10: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih
i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne,
ne moze da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi
mogu da budu stetni po Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno
preradivanje/ponovno koris¢enje / recilkaza / onesposobljenje.

PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara, opekotine, udara struje,
telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne stete.

Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu Stetu koja nastane zbog
nepridrzavanja ovog uputstva.
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MPEAHA3HAYEHVE / U3MON3BAHE

MWVKPOBB/HEH [1eTEKTOP Ha fiBvXKeHVe. [poayKT NpeHa3HaueH 3a 13ron3BaHe B
JIOMALLHV CTOMaHCTBa 1 06110 NpeAHasHaueHue.

MOHTAX

TexHuYeckm NpomeHy 3anaseHu. Mpean MoHTax fia ce MpoYeTeTe MHCTPYKUMATA,
MoHTax CniefiBa Aa e U3BbPLLEH OT InLie Npu ) CbOTBETHU a3y na
BcAko fleiicTBre Aa ce M3BbpLIBA NMPU U3KIIOUEHO 3axpaHBaHe. TpAbBa na ce
npeanpueeme crieLmanHu rpuyu.

CxemMa Ha MOHTax: BUX WnycTpauuu. [la He ce MpeBullaBa MakCUManHaTa
MOLWHOCT Ha HaTOBapBaHe Ha CeH30pa: BWK wiiocTpauuu. [pean nbpsa
ynoTpeba ysepeTe ce, e MeXaHUYHOTO MOHTVPaHe 1 eneKTpuyeckaTa Bpb3ka ca
npasunHu. MpoayKTLT Moxe Aa Gbfe BKIOYEH KbM enekTpuyeckata mMpexa,
KOATO OTroBaps Ha CTaHAapTW 3a KauyecTBO Ha €HeprusATa onpefeneHu ot
3aKOHOAATENCTBOTO.

OYHKUNOHAJTH XAPAKTEPUCTUKIA

[la ce u3non3sa npoaykTa BbTpe B MomelyeHuATa. Mpoaykta aBTOMaTUYHO
BK/IOYBA 1 U3K/IOYBA OCBETNIEHWETO MOA BAWsAHME Ha ABMKEU ce 06eKT.
YCTPOMCTBOTO MMa Bb3MOXKHOCT [la KOHTpOnMpa BpemeTo Ha felictaue (TIME) n
Ha uwyBcTBUTenHocTTa (HOLL/AEH)

MNPEMOPBKN 3A EKCMJIOATALIUA / KOHCEPBALIUA

KoHcepBauua fia ce n3BbpLIBa NPY U3K/IOUEHO 3axpaHBaHe. [la ce nouuncTsa
Camo C ANMKATHM 1 CyXU TbKaHu. [la He ce 13Mon3BaT XUMUYeCKU MouncTBaLu
npenapatu. [la He ce 3aKkpyriBa NPoAyKTa. [la He ce U3Mon3Ba NPoayKTa Ha MACTO,
KbJIeTO UMa HeGNaronpuATHN aTMOCGEPHU YCIOBUA, KaTo npax, Bofa, Brara,
BrbpaLn 1 ap. MoHTMpaiiTe yCTPOMCTBOTO fjaney OT U3TOUHWLIM Ha TONAWHa.
[Buxewy ce o06ekTV (Hanmpyumep Konw) MoraT fa MPUYUHAT CyYaiiHoO
aKkTvBMpaHe Ha ceH3opa. [lo [eiCTBMETO Ha CWIHW  eNeKTPOMArHWUTHU
CMyLLeHNA MoraT [la Ce MOABM HanpekbcBaHe Ha paboTa Ha YCTPOWCTBOTO.
MpoayKTbT He e NpefHa3HayeH 3a NPOMULLNEHN Lenn. YCTPONCTBOTO MOXe Aa
paboTi C AymMHecUeHTHW namnu, obauye B 3aBMCUMOCT OT BuAa Ha
NYMUHECLIEHTHUTE lamMni MOXe fla Npean3Brka TAXHO No-6bp3o usToliABaHe.
V13non3BaHeTo Ha AOMBAHUTENHN YCTPOWCTBA OT TWM: CEH30P 3a [BUXEHUE,
aBTOMaTUYHM NpeKbCBauM 3a CTbAGULA 1 [p. Wie AoBee 0 HamanABaHe Ha
€KCM10aTaLMOHHA XIBOT Ha TAMMITE 1 NO-GbP30 N3HOCBAHE Ha KOMMOHEHTUTE
Ha OCBETUTENHOTO TANO.

OBACHEHME HA U3MON3BAHUTE 3HALIM 11 CUMBOJIA

P1: HomnHanHo HanpexeHue, yecToTa.

P2: MakcumanHa o6La MOLHOCT Ha HaToBapBaHe.

P3:TMpoayKTbT e B cboTBeTCTBME C [InpekTneunTe Ha EBponeiickuat Cobios (EC).

P4: 3awwuTa cpelly TBbpAV Tena ronemut Hag 12mm.

P5: Knaca II. lpopayKT, B KOITO 3a 3allWTa Cpelly TOKOB yAap OTroBaps, OCBeH
OCHOBHaTa U30M1aLiA, MPUIoKeHa |BOHA UV NOACUIIEHA N30NALINA.

P6: I3non3Barite camo BbTPe B MoMeLleHnATa.

P7: MuKponpekbcBaHe MeXay KOHTaKTUTe Ha peneTo.

P8: CUMBONTBT O3HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMpaHe 1 U3Mnon3saHe Ha
NpopyKTa B/BbPXy MOBBPXHOCT OT HOPMAJIHO 3arMajum Matepuar.

P9: CepTndMKaTLT 33 CHOTBETCTBME NOTBbPXK/aBa KaueCTBOTO Ha MPOAlyKUMATa C
0f06peHUTe CTaHAAPTI Ha TepuTopuATa Ha MUTHUYeCKNA Cbio3.

OrA3BAHE HA OKOJTHATA CPEOA

Ma3u uncTotata v oKonHaTa cpepa. MpenopbyuBame pasaenaHe Ha OTMafbLyTe OT
onakoBKuTe.

P10: ToBa O3HaueHue MoOKa3Ba HEOBXOAMMOCTTAa OT pasfefnHo CbOupaHe Ha
OTNafbLy OT eNEeKTPUUECKO U eNeKTPOHHO obopyssaHe. HasHaueHn no Tosu
HauuH NPOAYKTY, NOA 3ansaxa ot rnoba He MOXeTe [a U3XBbP/ATe B Koda 3a
06VKHOBEH GOKYK 3aefHO C APYrn OTnaabLy. Tesu NpoayKTv MoraT Aa 6baat
BPE/IHW 3a OKOJHAaTa Cpefla 1 YOBELLKOTO 3/jpaBe, Te Ce HYXAaAT OT CrieLuantmn
dopmu Ha 06paboTKa / Onon3oTBOpABaHeE / peLnKnnpaHe / obesspexgaHe.
KOMEHTAPW / MPEOJTIOXKEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuUTe Ha Tasn MHCTPYKUMA MOXe Aa AoBefe Hanp. Ao
noxap, NonapeHe, eNeKTPUYECKM WOK, Gr3NYECKN TPaBMI 1 APYr MaTepuantn
1 HemaTepuanHu wetn. [lonbiaHuTenHa nHopMauma 3a NPOAyKT! Ha MapKaTta
Kanlux ca Ha pa3nonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MNOCNEACTBMATA NPOM3TUYALLM OT HECTa3BaHe
Ha NPEnopbKNUTE Ha Ta3n NHCTPYKUUA.

MPEAHA3HAYEHVE / TPUMEHEHVUE
MUKPOBOJTHOBbIV AATUMK [ NZENT npep
[lOMalLIHEeM X03AICTBe 1 ANA obLLero ynotpebneHua.
YCTAHOBKA

TexHUYecKme U3MeHeHMA 3acekpeyeHbl. Mpexnae, Yem NPUCTYNUTL K yCTaHOBKe,
CnefyeT No3HaKOMUTLCA C MHCTPYKUMEN. V3enie AomKHO 3aMOHTMPOBATbL ULIO
C COOTBETCTBYIOWMMM NpaBami. BcAaveckme neicTsnsA cieflyeT NpOBOANUTL Mpu
BbIK/lOYeHHOM nuTaHun. Cneayet cobniofiaTb 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. Cxema
MOHTaXa: CMOTPEeTb MANICTPpaLyio. He npesbillaTh MakCManbHOW MOLLIHOCTY
Harpysku [iaTuvka: CMOTPETb wnlocTpaumio. Mepea nepebiM yrnotpebneHnem
usgenns cnepyeT MpOBEPUTb MeXaHUYeCKoe KpersieHne U 3neKkTpuyeckoe
coefiHeHvie. M3genve MoxeT 6biTb MPUCOEAVHEHO K NUTAIOLLEN CeTU, KoTopas
UCNOJSIHAET KaueCTBEHHbIE CTaHAAPTbl SHEPrvK, yTBEPMeHHbIE NPaBOM.
OYHKLUMUOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA

W3penve npi TCA BHYTPY NOMeLL n. N3p ABTOMATUYECKM BKOYaeT
1 BbIKMIOYAET OC hit wmxcA o6bekToB. W3genve
MMeeT BO3MOXHOCTb perynunposaTh Bpema csoero aeictsns (TIME) n uyTkocTn

0 ANA Np B

(HOYb/AEHD)
COBETbI MO 3KCIMYATALIUM / KOHCEPBALIMA
KoHcepBaumio  MpoBOAWTL  MPU  BLIKMIOYEHHOM  NUTaHWW.  YucTUTb

UCKAIOUNTENbHO ASNMKATHBIMA U CyXUMU TKaHAMK. He NpUMEHATb XUMUYecknx
UNCTALMX CPeACTB. He 3aKpbiBaTh 134 . He np! B MecTax C
HEBbIrOAIHBIMM YCIIOBUAMM OKPYXKEHIA, Hanp. Mbifib, BOAA, BNaXHOCTb, BU6paLn
nTA. Vi3genvie cneslyeT MOHTPOBATD Bfanii OT UCTOUYHUKOB Terna. [lBuraioueca
06beKTbI (Hanp. ) MoryT [¢ yio aKTMBM3aLMIO AaTunka. B
cdepe AeNCTBUA CTbHBIX SNEKTPOMArHNUTHbIX NMOMEX MOTyT BbICTyNaThb nepe6ou
pabotbl [ENt He npep| 0 AnA npo uenen.
M3penvie moxeT paboTaTh TakKe C IOMAHECLIEHTHBIMU TaMMamit, C OAHUM TONbKO
yCnoBsrem: B 3aBUCMMOCTU OT TUMa Namnbl MOXeT Bbi3BaTb WX 6bicTpoe
u3pacxofjoBaHue. Mcronb3oBaHne [OMONHNATENbHOrO 06OPYAOBaHUA, Takoro
KaK: laTYMK ABUMKEHWA, NECTHNYHDBIA aBTOMaT U T.N., MPUBOAUT K COKPaLLEHMIO
[I0NTOBEUHOCTM JIOMVHECLIEHTHBIX Namn 1 Gonee GbICTPOMY W3HOCY AeTanei
CBETUNbHIKA. .

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHWIA U CUMBOJ10B

P1: HanpsxeHvie HoMUHanbHoe, YacToTa.

P2: CymmapHan MaKcManbHas MOLLHOCTb HarpysKu.

P3: M3penve BbinonHaeT TpeboBaHua [iupekTvea EBponeiickoro Cotosa (EC).

P4: 3awnTa OT NPOHNKHOBEHWA NPEAMETOB BeNMUMHo 6onee 12mm.

P5: Il Knacc

B laHHOM 137en1K 3aLUTHYI0 GYHKLMIO OT MOPaXKeHA SMEKTPUYECKM TOKOM,
KPOMeE OCHOBHOW U30MALMM, UCMONHAET TakKe NPUMEHeHHan 1BoiiHas nn
YCWNeHHasA U30oNALA.

P6: MprIMEHATb TONbKO BHYTPU MOMELLEHWIA.

P7: MMKpONPOPbIB MeX/y CMbluKamui pene.

P8: CumBON 0603HauaeT BO3MOXHOCTb YCTaHOBKM U UCMONb30BaHNA U3aenua
B/Ha OCHOBaH 13 OBbIYHOTO CropaeMoro matepuana.

P9: CeptuduKaT COOTBETCTBIS, NOATBEPKAAIOLLMI COOTBETCTBIE KauecTsa
NpOAYKLMN C yTBEPXKAEHHBIMY CTaHAAPTaMV Ha TeppuUTOpUY TaMoKEHHOTO
coto3a.

3ALLIUTA OKPYXKAIOLLIEV CPE[bI

3a60TbTeCb O 4MCTOTE W OKpysalolleii cpefe. PekomeHayem COPTUPOBKY
0oT6POCOB.

P10: [laHHOe 0603HaueHMe yKa3blBaeT Ha HEO6XOAUMOCTb CeNeKLIMOHHOro c6opa
VCNOSb30BaHHbIX MEKTPUYECKUX W SNEKTPOHNYECKNX MPrGOPOB AOMalLHEro
obuxofa. PasmeueHHble Takum 06pa3’oM W3neNMA HeMb3fA BblKMAbIBaTL C
06bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 3a UTO rpo3uT WTpacd. [laHHbIe U3aenna MoryT GbiTb
onacHbl [1A OKPYXalolleil cpeabl U [AnA 300POBbA filofel, OHU TpebyioT
creuvanbHol  Gopmbl  NepepaboTky / BOCCTaHOBNEHUA / peuuknuHra /
06e3BpeXMBaHIA.

NPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobniofeHrie JaHHO NHCTPYKLIMM MOXeT NPUBECTY, HanpuMep, K noxapam,
0XOram, MopaxxeHVem SNEeKTPUYECKIM TOKOM, @ TakKe K IpYrim MatepuanbHbIm
1 HemaTepuanbHbIM y6bITKam. [lononHuTeNbHaa MHOPMaLMA Ha TeMy TOBapOB
mapku Kanlux goctynHa Ha cante: www.kanlux.com

Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHblEe B CBA3W C
HecobnioaeHVeM NpenncaHnii JaHHON UHCTPYKLIAN.

FOLD

FOLD

(A )

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

MiKpOXBWIbOBWIA [ETEKTOP PyXy. BUpi6 npusHaueHwit [nA 3acTocyBaHHA Y
AOMaLLIHbOMY FOCNOAAPCTBI i 3aranbHOro NPU3HaYeHHs.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMaraloTb 3roan BUPOGHMKA. [lepea MOYaTKOM MOHTaXy
HeOOXiAHO O03HAMOMWUTMCA 3 HCTPYKUIE. MOHTaX MOBUHEH BWKOHYBATWUCA
0co6oto 3 BIANOBIAHMMM KoMMeTeHUiaMU. Bci onepauii NoBMHHI NpoBoanTUCA
npy BigiMKHEHOMY uBneHHi. HeobxigHo 6yTn 0cobnmBo obepexHum. Cxema
MOHTaXy: AuB. inocTpauilo. He nepesullyBaT MaKCMManbHOI MOTYXHOCTI
HaBaHTaXeHHA [aTuMKa: AvB. iniocTpaliio. epes NeplMM BUKOPUCTaHHAM
HeobXiAHO MePeKOHATUCS, L0 MeXaHIYHUI MOHTaX | eNeKTPUYHE MigKIoYeHHA
30iiCHEHi MpaBUMbHO.  BUPI6 MOXHA BKMIOYATU Y MEPEXY XWBMEHHA, LWO
Bignosigae CcTaHpapTam woao eHeprii, BU3HAYEHUM BiANOBIAHUM
3aKOHO/aBCTBOM.

OYHKLIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKIN

Bunpi6 BUKOPWCTOBYETbCA BCepeavHi NpuMilLieHb. Bupi6 aBToMaTnuHO BMUKaE i
BUMVIKAE OCBITNIEHHA BHACNIAOK PyXy O0'€KTIB. Y BUPOGi peanizoBaHa MOXIUBICTb
[0BiNbHOrO perynioBaHHa Yacy po6ot (TIME) Ta uytnmsocTi (HIY/AEHD).
PEKOMEHAALLIT LLIOZI0 EKCTINYATALIIT / OBCJTYTOBYBAHHS

O6cnyroByBaHHsA NPOBOAUTY NINILLE NPU BUMKHEHOMY XKMBNIEHHI. YncTutn nnwe
M'AKOIO Ta CyXOt0 TKaHNHOI0. He BUKOPVCTOBYBATM XiMiYHUX 3aCO6iB UmLLeHHsA. He
HakpviBatm BupoOy. BupiG 3abOpoHEHO BMKOPMCTOBYBATM Yy MiCLsAX i3
WKiAAMBMMK yMOBaMK, Hanp., nun, 6pya, Boaa, Bonora, Bibpaii Towwo. Bupi6 cnig
BCTAHOB/IOBATU Ha BigAani Bif Axxepen ternna. Pyxomi 06'ekTu (Hanp., aBTomo6irni)
MOKYTb CMPUYNHUTY BUMaJKOBE CripaLiioBaHHs AaTunka. B obnacti Aii cunbHmx
eNeKTPOMArHITHVX NepeLIKo MOXYTb BUHVKaTU nepeboi y poboTi Brpoby. Bupio
He TMpu3HaYeHWin [NA NPOMUCIOBMX Uinen. Y BUPOGI MOXyTb TakoX
BUKOPWUCTOBYBATUCA JIIOMIHECLIEHTHI NlaMMii, 3 TUM 3aCTepPeXEeHHAM, WO B
3anexHoCTi Bif TWMY flaMn MOXSIMBWIA iXHIn CKOpIwWiA 3HOC. BukopucTtaHHa
[l0AaTKOBOro O6nafjHaHHA, Takoro AK: AaTunK PyXy, CXOfOBWA aBTOMaT i T,
MPU3BOANUTD [10 CKOPOUEHHA [OBFOBIYHOCTI MIOMIHECLIEHTHYX NaMn i WBMALIOrO
3HOCY fleTaneil CBITUbHIKa.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: 3aranbHa MakcMasnbHa NOTYKHICTb HaBaHTaXKeHHS.

P3: Bupi6 Bignosiaae Bumoram [npektne €Bpocotosy (EC).

P4: 3axvcT Bifj NPOHUKHEHHSA TBEPAVX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLUMM, HiXK 12MM.
P5: Knac Il. Bupi6, y AKomy Ans 3aXuCTy Bif] ypaKeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM,
OKpiM OCHOBHOI i30M1ALii, BUKOPWCTOBYETLCA NOABIHa abo nocuneHa isonAujia.
P6: BUKOPVCTOBYETLCA NMLLE BCepeVHi NPUMILLiEHb.

P7: MiKpOMpOMIXOK MiXK KOHTaKTamu pene.

P8: CuMBO 03HaYaE, WO BUPI6 MOXHa BCTaHOB/IOBATM Ta eKCMyaTyBaTVi Ha
MOBEPXHi 3 HOPMasIbHUMY NapameTPamut 3aNMaHHS.

P9: CepTudikat BignoBigHOCTI, WO NiATBEpAXKYE BiANOBIAHICTb AKOCTI NpoAyKLii
[10 3aTBEPKEHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil MUTHOrO Coto3y.

3AXUCT HABKOJIULLIHBOIO CEPEOBULLIA

MiknyiiTeca Npo YnCTOTY i 30BHILHE cepenoBuile. PekomeHayeTbca po3ainatn
Bigxoau.

P10: Lle no3HaueHHA BKa3ye Ha HeOOXiAHICTb PO3AINATU BUKOPUCTaHE
eneKkTpUYHE Ta eNeKTPOHHe ob6nafgHaHHA. Bupobu 3 Takum MNO3HaueHHAM
3a60POHEHO BUKMAATY 4O 3BUYANHOIO CMITTA 3 iHLUMMY BiAXOAAMU Mif 3arpo3oto
wrpady. Taki BAPOOU MOXKYTb CMPUUMHNTY WKOAY HAaBKOMMLLHBOMY CEPEOBHLLY
i 300pOB'I0 NIOANHY, Ui BUPO6YK NoTpebytoTb crewianbHoi Gopmu Nepepobku /
pereHepalyii / 3HELIKOAKEHHS.

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HepoTprmaHHA pekomeHfaLii [jaHoi iHCTPYKLii MOXe CnpuuMHUTY, Hanp.,
MOXEXY, ONiKMN, YPaXKeHH:A eNeKTPUUHIM CTPYMOM, TiNecHi TpaBmM Ta 3aBAaTu
iHWOI MaTepianbHOIl i HemaTepianbHOI WKoau. [lojaTkoBy iHdopmaLiiio wozo
npopykTis  ToproBoi mapku Kanlux MmoxHa oOTpuMaT Ha Beb-CTOPIHL:
www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIAMOBIAANbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AaHOI
IHCTPYKUT.

«

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Mikrobangy judéjimo daviklis. Gaminys skirtas vartoti namy Gkiuose ir bendriems
vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su
instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas.
Montavimo schema: Ziarék iliustracijas. Negalima perzengti sensoriaus
maksimalios apkrovos: Ziarék iliustracijas. Prie$ pirma panaudojima reikia jsitikinti,
kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu badu
elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris
atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir iSjungia
apsvietima esant judanciy objekty jtakoje. Gaminys leidzia reguliuoti veikimo
laika (TIME) ir jautruma (NAKTIS/DIENA).

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir
sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz.
dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan. Gaminj reikia montuoti toli nuo silumos
Saltiniy. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitiktinj sensoriaus
aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio
darbas gali bti sutrukdytas. Gaminys néra skirtas pramonei. Gaminys taip pat gali
bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lempuciy tipo
jos gali greiciau susidévéti. Papildomy jrenginiy naudojimas, tokiy kaip: judesio
jutiklis, laipty apsveitimo automatas itt. sukelia fluorescentiniy lempy
gyvybingumo sutrumpinima bei greitesnj rémeliy komponenty susidévejima.
VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Bendra maksimali apkrovos galia.

P3: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P4: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P5: 1l klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima
be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

P6: Vartoti tik patalpy viduje.

P7: Mikrotarpas tarp relés kontakty.

P8: Simbolis reiskia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant
normaliai degios medziagos pagrindo.

P9: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus
Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky
segregavima.

P10: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai
privalo buti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyna kartu su kitomis Siukslémis - uz tai gresia pinigine
bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy sveikatai,
jiems turi buti taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés siekiant
uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima.

PASTABOS / NURODYMA|

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisrg, nuplykimus,
elektros smugj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetaingje:
www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos
reikalavimy nesilaikymo.

(v ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Mikrovilnu kustibas devéjs. lizstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas
un visparéjam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Neparsniedziet maksimalo sensora piepuli: skaties ilustracijas. Pirms
pirmas lieto3anas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas
atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. lzstradajums automatiski ieslédz un izslédz
apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. Izstradajuma ir iespéja regulét
darbibas laiku (TIME) un jutigumu (NAKTS/DIENA)

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACUJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. Tirit tikai ar delikatiem un
sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas lidzek|us. Neapklajiet
izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi aréjas vides apstakli
piem. putekli. Gdens. mitrums. vibracijas un lidz. Izstradajums jamonté talu no
siltuma avotiem. Objekti. kas kustas (piem. automasinas) var izraisit nejausu
sensora ieslégsanu. Stipru elektromagnétisku traucéjumu teritorija var paradities
traucéjumi izstradajuma darba. Izstradajums nav paredzéts rapniecibai.
Izstradajums var ari sadarboties ar spuldzém. ar nosacijumu. ka atkarigi no
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spuldzu tipa. spuldzes var atrak nolietoties. Papildu piederumu izmanto3ana,
piem.: kustibas devéjs, kapnu automats utt., var ierosinat lampas darba laika
saisinasanu un gaismekla komponentu atraku nolietosanu.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Kopiga maksimala piepules jauda.

P3: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P4: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P5: Klase Il. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata
izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

Pé6: Lietot tikai telpu ieksa.

P7: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P8: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz
virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.

P9: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam skirot iepakojumu atkritumus.
P10: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un
elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma
paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi
izstradajumi var bat kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie pieprasa speciala tipa
parstradasanas / otrreizéja izmantosana / reciklésana / neutralizésana.

PIEZIMES / NORADLJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka
radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem.
Papildu informacija par Kanlux markas
www.kanlux.com

Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu
neievérosanas dél.

produktus ir pieejama S3eit:
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EESMARK / RAKENDUS

Mikrolaine liilkumisandur. Seade méeldud &drakasutamiseks elamumajanduses ja
tldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t66de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistoosid peab  sooritama  vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalulitatud toitevoolu
korral. Tuleb séilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Mitte Gletada anduri maksimaalset voimsuse koormust:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade
obigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade v6ib olla ihendatut
toitlustus energiavérguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia
kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt lulitub sisse ja vilja
valgustuse, liikuvate objektide mojul. Seade omab voéimalust reguleerida
tootamise aega (TIME) ning tundlikust (OO/PAEV)

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus t66sid sooritada valjaltlitatud toitevooluga. Puhastada ainult 6rnadega
ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.

Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
tmbrsukonna té6tingimused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
Seadet monteerida soojusallikast voimalikult kaugele. Liikuvad objektid (naiteks
autod) voivad pohjustada anduri juhulsikku sisseltilitamist. Umbruskonnas, kus
esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired voib esineda seadme t66
puuduslikus. Toode ei ole ette ndhtus toostuslikkudeks eesmarkideks Seade voib
teha koostéod koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise lisatingimusega, et
soltuvalt sellest mis tulpi luminofoorvalgustiga on tegemist, voib pohjendada
nende kiiremad kulumist. Kui kasutate lisaseadmeid nagu: liilkumisandur,
trepikoja valgustuse automaatliliti jms. vahendab see luminofoorlampide
vastupidavust ja pohjustab lambipesade kiiremat kulumist.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1:Nominaal pinge, sagedus.

P2: Sumaarne maksimaalne koormuse véimsus.

P3:Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P4: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P5: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale
pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne v6i tugevdatud
isolatsioon.

P6: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

P7: Mikrovahe relee kontaktide vahel.

P8: Margistatud stimbol tahendab, voimalust installeerida ja kasutada seadet
pinnas/I, mis on normaalsest polevast materialist.

P9: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartidega Tolliliidu territooriumil.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaiatmete segregatsiooni.
P10: See miargistus nditab vajadust eraldi koguda &rakasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
véljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted voi
olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad néuavad erilist imbert6o-
tlemist / taaskasutamist / ringlussevétu / kérvaldamist.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kéesoleva késiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pohjustada néiteks
tulekahju, péletushaavu, elektrilooki, fiitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot
leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

(PL) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkow
(CZ) Distributor: Kanlux s.r.0., Sadovd 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.0., Stefénika 379/19, 91101 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai it 153/b
(UA) TOB Kanlux, 08130, c. Metponasniscba bopujariska syn. llewina 16 o¢. 313 Kuiigcbka 06
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100, r. Mogonbek,
MockoBckas obnactb, Poccuiickan epepauma
000 Kanntokc-InekTpomonTas, yn. Komcomonbckas, A. 1, 142100,
1. Mogonbck, MockoBckas o6nacTb, Poccuiickan Oepepauya
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene, Sofia, ph.+-359242 19 623
(DE) Kanlux GmbH, Flugplatz 21, 44319 Dortmund
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